1 Corinthians 15:58
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- is the conjunction HWSTE, which is used to “introduce independent clauses, and is translated, for this reason, therefore, so.”
  This is followed by the nominative used as a vocative from the masculine plural noun ADELPHOS and the adjective AGAPĒTOS with the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my beloved brethren.”
“For this reason, my beloved brethren”
- is the predicate nominative from the masculine plural adjective HEDRAIOS, which means “firm, steadfast.  It is used in Col 1:23, “Inasmuch as you persist in the sphere of doctrine, having been established [strengthened] not only firm ones but also unshifting ones from your confidence in the gospel…” and in1 Pet 5:9, “against whom [Satan], you must stand your ground, firm ones because of your doctrine, …”
  This is followed by the second person plural present deponent middle imperative from the verb GINOMAI, which means “to become.”

The present tense is a tendential present, which is used to indicate an action that is proposed but not actually taking place.


The deponent middle is middle in form, but active in meaning—the Corinthian believers being expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

- is the predicate nominative from the masculine plural adjective AMETAKINĒTOS, which is used by many Greek writers, but this is the only occurrence of this word in Scripture.  It means “immovable; pertaining to not being readily shaken in one’s opinions or beliefs - ‘firm, unshaken, or steady.’ ‘be steady, unshaken’ or ‘...not wavering in belief.’”

“become firm ones, immovable,”
- is the predicate nominative masculine plural present active participle from the verb PERISSEUW, which, when used of persons means “to have an abundance, abound, be rich of or in something; to be outstanding, be prominent, excel. Cf. 2 Cor 8:7, “But just as you abound in everything, in faith and utterance and knowledge and in all earnestness and in the love we inspired in you, see that you abound in this gracious work also.”  Col 2:7, “being firmly rooted in and built upon Him, that is, being established by means of doctrine, just as you have been taught and overflow with thanksgiving.”  1 Thes 4:1, “Finally, therefore, brethren, we ask you and exhort you because of the Lord Jesus that just as you received from us how it is necessary for you to walk and to please God even as also you are walking, that you might excel even more.”  1 Thes 4:10, “Certainly indeed you keep on doing it toward all the brethren in all Macedonia, but we encourage all of you, brethren, to excel more.”


The present tense is a customary and durative present for what is reasonably expected to continue to occur throughout your spiritual life.


The active voice indicates that believers are to produce the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular article and noun ERGON, which means “in the work, production.”  This is followed by the possessive genitive from the masculine singular article and noun KURIOS, which means “of the Lord.”  Then we have the adverb of time PANTOTE, which means “at all times; always.”
“excelling in the production of the Lord at all times,”
 - is the predicate nominative masculine plural perfect active participle from the verb OIDA, meaning “knowing.”

The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.  The present state is the Bible doctrine circulating in their soul, which makes them unwavering, immovable in their beliefs.  This state results from hearing, reading, learning, and believing what Paul has taught them.


The active voice indicates that the Corinthians can produce this action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “that” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun KOPOS with the personal pronoun SU, meaning “your work, labor, toil as in 1 Thes 1:3; 2:9; 3:5; 2 Thes 3:8.
  Then we have the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from EIMI, meaning “is not.”

The present tense is an aoristic/static present for a perpetual fact.


The active voice indicates that the work of believers produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the masculine singular adjective KENOS, which means “without result, without profit, without effect, without reaching its goal  be in vain.”
  Finally, we have the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular noun KURIOS, meaning “in the Lord.”
“knowing that your work in the Lord is not without result.”
1 Cor 15:58 corrected translation
“For this reason, my beloved brethren, become firm ones, immovable, excelling in the production of the Lord at all times, knowing that your work in the Lord is not without result.”
Explanation:
1.  “For this reason, my beloved brethren”

a.  “For this reason” refers back to the gratitude, which we owe to God.  Paul now comes to a conclusion from all he has been saying about resurrection.


b.  In making his conclusion Paul is going to give a command.  But before doing so, he wants to make sure the Corinthians understand in no uncertain terms how deeply he cares about them.


c.  He wants them to understand that he thinks in terms of them not only as his very own brothers and sisters, but he truly loves them.  They are members of the royal family of God and no amount of negative volition or misunderstanding on their part is going to keep him from loving them or caring about them.


d.  They may have been confused about resurrection, but Paul still loves them and wants them to continue to live the spiritual life God has designed for them and press on to spiritual maturity.

2.  “become firm ones, immovable,”

a.  Paul commands the Corinthians (and therefore all of us) to become firm, unwavering, unshaken in their beliefs.


b.  The fulfillment of this command is explained in other passages where this noun is used:



(1)  Col 1:23, “Inasmuch as you persist in the sphere of doctrine, having been established [strengthened] not only firm ones but also unshifting ones from your confidence in the gospel…”


(2)  1 Pet 5:9, “against whom [Satan], you must stand your ground, firm ones because of your doctrine, …”

c.  Learning, understanding, and believing what God says is what makes a person firm in their beliefs.


d.  Using the power of the filling of the Holy Spirit and Bible doctrine metabolized in the soul gives us unwavering belief in doctrines such as the resurrection of the believer’s body to eternal life with God.


e.  When we persist in the sphere of doctrine, we become firm, steadfast, established, strengthened and unshifting from our confidence in God’s message.


f.  The fact we are commanded to do this means this is not something we are born with or born again with.  It is something that must be developed in our soul.  Unshakeable beliefs are not developed overnight, but take persistence, consistency, and motivation from our love for God to keep learning and believing and applying the word of God.

g.  We are only firm in our beliefs about resurrection because of the doctrine taught to us, which we believe.  If the doctrine is not taught, or if false doctrine is taught, or if we reject the doctrine that is taught, then we will waver in our beliefs as the Corinthians did.  Every wind of false doctrine will blow us off course from our confidence in the grace and love of God.

3.  “excelling in the production of the Lord at all times,”

a.  This is a reference to the spiritual production of the believer—the good works mentioned so often in Scripture.


b.  The primary spiritual production of the Church Age believer is what he or she believes, not always what he or she does.


c.  There is certainly a place for working around a church and doing things that help others, as long as those things are done in the filling of the Spirit, from the motivation of personal love for God, and without expectation of a reward.


d.  Doing things for God is a privilege, not a chore.


e.  But many Christians (if not most) make Christian works the center of their spiritual life.


f.  The greatest works we ever produce in the spiritual life are what we think.  Our values, beliefs, and personal code of conduct is far more important to God and our witness for Him in the angelic trial than all the “good works” we could ever produce around the church or in the local community.


g.  We excel in our production by what we learn, what we believe, and what we apply to our life.


h.  What is more important to God: the fact that you believe in resurrection, or the fact that you serve meals to the homeless on thanksgiving?  Obviously without the former, the latter is meaningless.  It is what we think that counts, not what we do.  What we do should be the manifestation and result of what we think.  Satan appears as an angel of light by what he does, but his thinking is not right.

i.  So in this context, the way in which the Corinthians will excel in the production of the Lord is by believing in the resurrection of Jesus Christ from the dead, and then believing in their own resurrection.  What they do with this belief is evangelize others.

j.  This belief will cause them to begin to live their lives in the light of eternity, instead of for the moment.


k.  If they believe in resurrection, then they will be producing spiritual production of the Christian life “at all times,” because there will not be a moment when they do not believe this.  Therefore, they will have continuous production every time they are in fellowship with God.

4.  “knowing that your work in the Lord is not without result.”

a.  Belief in resurrection will produce a result, which the Corinthians can be confident about.


b.  They will know that their belief in resurrection, which is their work in the Lord, will result in two wonderful things.



(1)  They will be blessed by God with absolute confidence in their eternal life and millennial reign with Christ.



(2)  Others will be evangelized by observing their life and hearing their words.

c.  There are always great results that come from understanding and believing God’s word.



(1)  The most important result is that it increases our personal love for God.  The more we know and believe in the word of God, the more we understand and love God.  The more we learn about who and what God is and all that He has done for us, the more we love Him.



(2)  Our values and standards are changed by understanding and believing God’s word.  This results in changes in us produced by God.



(3)  Changes in our thinking produce changes in the things we do.  These changes are seen by others and result in our lives having an effect on their thinking and their lives.



(4)  Our virtue and values produce a dynamic affect on others around us.  This is what Paul wanted to have happen in Corinth.  A dramatic change in thinking (the belief in resurrection) in the Corinthians would result in others in Corinth witnessing their beliefs, which would result in greater opportunities to witness for Christ—their work in the Lord.


d.  Therefore, it was essential that the Corinthians understand and become firm in their belief in the doctrine of resurrection, so that the gospel would spread among the other people of their city.  Without belief in resurrection, there was no point in believing in Christ.  Therefore, resurrection was a critical doctrinal issue for the church of Corinth.
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